
1 
 

Zera Shimshon  

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”l 

Published Mantua 1778* 

 

Chapter XXII: Vayakhel (Ex. 35:1–38:20) 
 
Essay 3. You shall kindle no fire throughout your settlements on the Sabbath 
 

 בַּמִּדְבָּר וְלאֹ יָדַע מָתַי הוּא יוֹם  לֵּ הַ ) וז"ל, הַמְ . פָּסַק הָרַמְבַּ״ם זַ"ל (בְּפֶרֶק ב' מֵהִלְכוֹת שַׁבָּתוְכוּ'"לאֹ־תְבַעֲרוּ אֵשׁ"    פָּסוּק

תָּר לוֹ לַעֲשׂוֹת כְּדֵי וּלּוּ בְּיוֹם זֶה שֶׁמְקַדֵּשׁ וּמַבְדִּיל בּוֹ מייוֹם וַאֲפִ עָה שִׁשָּׁה וּמְקַדֵּשׁ שְׁבִיעִי, וּבְכָל יוֹם וָ מוֹנֶה מִיּוֹם שֶׁטָּ   שַׁבָּת,

אִי    "בְּכֹל מֹשְׁבֹתֵיכֶם"בְּכֹל מֹשְׁבֹתֵיכֶם בְּיוֹם הַשַּׁבָּת", כְּלוֹמַר    וְזֶהוּ "לאֹ־תְבַעֲרוּ אֵשׁ  עכ"ל.  ,כְּדֵי שֶׁלּאֹ יָמוּת  ,פַּרְנָסָתוֹ בִּלְבַד

בָּת לַעֲשׂוֹת  תִּצְטָרֵ לְהַבְעִיר אַף בְּשַׁ אָז    ,שּׁוּב, אֲבָל אִם תִּהְיֶה בַּמִּדְבָּרייִ בַ נוּ כְּשֶׁאַתָּה מַבְעִיר  י אַתָּה מַבְעִיר בְּיוֹם הַשַּׁבָּת, דְּהַיְ 

  .פַּרְנָסָתְ

  

There is a verse: “You shall kindle no fire throughout your settlements on the Sabbath 

day” (Ex. 35:3). The Gemara, at both Shabbat 20a and Yevamot 6b, discuss the implication of the 

verse. The laws of the Sabbath apply to an individual, both within and without the Land of Israel, 

so of what significance is the word “settlements”? The Rambam, of blessed memory, ruled (in 

the second chapter of the laws of the Sabbath, 22nd halacha), and these are his words: 

One who is journeying in the wilderness and he doesn’t know when the 

Sabbath day is, he counts six [days] from the day that he erred [in keeping track 

of the days] and sanctifies the seventh [day] and recites the blessings of the day, 

and makes havdalah at the conclusion of the Sabbath [according to that count]. And 

on each and every day—even on the day that he sanctifies and [after nightfall] 

makes Havdalah—he is permitted to do only [work required] for his 

sustenance, in order that he not die. But it is forbidden for him to do more that 

[what is required] for his sustenance, as there is a doubt about each and every day 

that it is the Sabbath. 

- Mishnah Torah, Sabbath 2:22 

 

This is the meaning of, “You shall kindle no fire throughout your settlements on the 

Sabbath day.” It is as if to say, “In all your settlements, you may not kindle fire on the 

Sabbath day, which means “when you kindle fire while in a settlement.” That is, if one is in a 

settlement, there will be others there who will know when the Sabbath is, and therefore one will 
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be able to attend to his Sabbath needs ahead of the onset of the Sabbath. But if you will be in the 

wilderness, then you will need to kindle fire on the Sabbath to provide your sustenance so 

that you won’t die. That is, as the Rambam explained (but as wasn’t quoted by the Zera Shimshon), 

one in the wilderness who is not sure of the day can do work on the day that he considers the 

Sabbath, but only enough to fulfill his needs for that day. He can’t prepare the day before for his 

Sabbath’s needs, as he would were he in civilization or were he sure what day is the Sabbath, 

because the day that he considers to be Friday could actually be the Sabbath, and then he would 

be performing work on the actual Sabbath in making preparations for the next day, which is not 

permitted. 

  

כָּל זְמַן שֶׁבְּשֵׁשֶׁת יָמִים תּוּכַל   . וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי" וְכוּ'"שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד וְעָשִׂיתָ כָּל־מְלַאכְתֶּ  הַכָּתוּב בְּאָמְרוֹרָמַז זֶה וְאֶפְשָׁר שֶׁלָּ 

, דְּהַיְ  אָז "וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי שַׁבָּת ...    מַה שֶׁתִּרְצֶה,שֶׁאָז בַּחוֹל תּוּכַל לַעֲשׂוֹת כָּל    ,נוּ כְּשֶׁאַתָּה יוֹדֵעַ אֵימָתַי שַׁבָּתילַעֲשׂוֹת כָּל מְלַאכְתְּ

יָמִים    .־תַעֲשֶׂה כָל־מְלָאכָה"לאֹ בַּמִּדְבָּר וְלאֹ תּוּכַל לַעֲשׂוֹת בְּשֵׁשֶׁת  כְּשֶׁאַתָּה  , אָז אַף    ",כָּל־מְלַאכְתֶּ"אֲבָל  רַק כְּדֵי פַּרְנָסָתְ

  .תִּצְטָרֵ לַעֲשׂוֹת כְּדֵי פַּרְנָסָתְ בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי לאֹ תּוּכַל לִשְׁמֹר "לאֹ־תַעֲשֶׂה כָל־מְלָאכָה", מִפְּנֵי שָׁאַף בְּאוֹתוֹ הַיּוֹם

 

It is possible that Scripture hints at this by saying, “Six days you shall labor and do 

all your work, but the seventh day is a Sabbath of the L-rd your G-d: you shall not do any work—

you, your son or daughter, your male or female slave, or your cattle, or the stranger who is within 

your settlements” (Ex. 20:9-10). As long as within the six days you will be able to do all work, 

that is, that you know when the Sabbath is, such that on the [other days] you will be able to 

do all that you wish, then “the seventh day is a Sabbath . . . you shall not do any work.” But 

when you are in the wilderness, and in six days you aren’t able to do all of your work even 

for your sustenance, then even on the seventh day you won’t be able to obey the command 

“you shall not do any work,” because on that same day you will need to act because of your 

sustenance. 

 

 ? ל יְהֵא בִּנְיַן בֵּית הַמִּקְדָּשׁ דּוֹחֶה שַׁבָּתוֹיָכ  "קָדָשַׁי בָּזִית וְאֶת־שַׁבְּתֹתַי חִלָּלְתְּ", דְּאָמְרִינַן בְּרֵישׁ מַסֶּכֶת יְבָמוֹת  וְעַל זֶה אָמַר הַכָּתוּב 

וְזֶהוּ "קָדָשַׁי בָּזִית", כְּלוֹמַר שֶׁאֵינָם חֲשׁוּבִים לְפִי שֶׁאֵין דּוֹחִין אֶת   ."אֶת־שַׁבְּתֹתַי תִּשְׁמֹרוּ וּמִקְדָּשִׁי תִּירָאוּ" וְכוּ'ד לוֹמַר  תַּלְמוּ

 .ן אַהֲדָדֵיהַשַּׁבָּת, וְאַחַר כָּ אַף "אֶת־שַׁבְּתֹתַי חִלָּלְתְּ" הֵם תַּרְתֵּי דְסָתְרָ 

 

Regarding this,1 Scripture says, “You have despised My holy things and profaned My 

Sabbaths” (Ezek. 22:8). As it says in the beginning of tractate Yevamot:  

 
1 It is unclear to the translator what the connection is to the preceding text and this paragraph. The Scripture 

discussed initially, Ex. 35:3, appears in Yevamot 6b, close to the discussion that follows. But in Yevamot 6b, the verse 
is used to discuss whether a court-opposed death penalty is conducted on the Sabbath, and this doesn’t seem related 
to the violation of the Sabbath for which Ezekiel condemned the people. 
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As it is taught in a Baraita: Perhaps the building of the Temple should 

override the Sabbath? [To rule that out,] the verse states: “You shall keep My 

Sabbaths and revere My Sanctuary, I am the L-rd” (Lev. 19:30), [which means 

that] all of you are obligated in My honor. [G-d is honored when the Sabbath is 

observed, and He demands the observance of the Sabbath even when the Temple is 

being built.] 

-Yevamot 6a 

 

This is the meaning of “you have despised My holy things,” as if to say that they are 

not important in your eyes because they do not override the Sabbath, but afterward “you 

profaned My Sabbaths”—these two contradict each other. That is, first you thought that 

perhaps the building of the Tabernacle and the Temple2 should override the Sabbath. When you 

learned that wasn’t the case, you despised the Tabernacle and the Temple, because you felt that 

they were not as important as the Sabbath. Then, after that, you also decided to desecrate the 

Sabbath. This is contradictory behavior, for you should have recognized that the Temple was holy 

and that not building it on Sabbath served to point out how important the Sabbath is, so you should 

have kept the Sabbath and not profaned it!  

 
 

* * * 

 
2 Or perhaps “My holy things” refers to the Temple and the Temple vessels. 


